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FARSANG MINDENHOL

A hírszas éveim közepén fogott meg a farsang
kiilörrleges atmoszférája Galíciában,
Spanyolországban, ahol a Föld Barátainál
(Amigos cla Terla) eltöltlrettem egy teljes évet

önkéntesként, morrdanám, mintha tegnap lett
volna, cle azóta két évtized is eltelt már, aZ

ottani faxsang lrarrgja és illata azonban a rnai
napig a zsigereimben é1. Sok dolgot tanrrltam
meg akkor ott Galíciábarr a farsangról, de
aztált |észt vehettem Szlovéniában, Ptrri
városában is,,kurerrtovanje"-rr, majd NIohácsorr
a bírsójárason, és rnegéItettern, hogy a
farsarrgot bárhol is iinnepeljék, arrnak

kiilörrleges varázsa van, Ebben az időszakbarr
a farsang életéIzése páI napla az egész világot
átjárja, akit pedig egyszer máI megéTirrtett a
valázsal arrnak az ürrnep megélése az évek
alatt egyle csak mélyiilhet, írjabb és újabb
éTtelmet nyelve.

MiIe taníthat meg a farsangi időszak? Elj a
mának, élj a pillanatnak! Felejtsd el, hogy
honnan jöttél, felejtsd el, hogy hová tartasz,
felejtsd el, hogy ki vagy! Vedd le az álarcod
vagy ölts fel egy álarcot, légy az, aki csak
akarsz, lehetsz báxki, aki csak akarsz! Játssz,
mint egy gyermek! Erezd a litmust, vedd át a
liiktetést! Nevess, táncolj, lazán, könnyedén és

érezd jól magad! Úzd el a sötétséget, vaxd a
fényt, riaszd el a telet, csalogasd a tavaszt!
Ez az ftéÉ Galíciába, Spanyolországba röpít és

végig vezet a farsangi időszakon vízkereszttől
egészen hamvazószeIdáig,
Galíciában a farsangolásnak nagy hagyománya
van, aki egyszer végig éli, annak a télűzó
ritmrrsok a szívében liiktetnek tovább
mindörökre. A régió több telepiilésén már
janrlárról inrJrrl a felkészülés a7 iinnepsegTc. í8y
az emberek közel két hónap vigasság elé
néznek. megalapozva a jókedvet az FBész évrF

elóre. xinzo de Limiában öt hetes a karneváli
idószak, és talán a leglátogatottabb telepiilés a
térséBben ebben az idószakban, sokan
kíváncsiak Ourense, Laza, Castro de Laza,
Verín, Nlaceda, Vilalino de Conso, Viana do
Bo1o, Vilaboa, Manzaned, Ulla felvonrrlásaira
is. Aki egyszer szeletné magát írjla gyeTeknek

érezni. aki szeretné elfeledni a stlesszes
munkanapokat, szeletne lJcsak írgy lenni", az

látogasson el farsang idején Galíciába, vigye el
a legrosszabb ruháit a karneváha, amit már
nem sajnál, legyen nála egy kényelmes jelmez,

aktívan vegyen részt minden fontosabb
escmenyen. és garantáltan kirserélőr]ik. Árélhet
egy igazi írjjászületést!
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VÍZKF RESZT

oUpENSE
ourense vá,rosában vízkelesztkol kezdődik a
fa,rsangi őrület. Megjönnek a Három
Királyok, A gyelekek sikongattak, a tömeg
sorfalat á,ll az utcákon, a kocsikaravánokról
Gáspár, MenyhéTt és Boldizsár szórja a

cukolkát, amit a nép kapdos birkamód.
Örönrúnnep a javából, A város díszbe
öltözik, önfeledt móka és göndöI kacaBás
gurul végig a vá,Ioson. Itt a fa,rsang! Már az

egész vá,Ios erről beszél!

Január hatodika után a Harom Királyok
hazamennek és magukkal viszik a ma,radék
karácsonyi ájándékokat a boltok polcairól,
í8y töIténhet meg az, hogy a megüTesedő

helyeket még nenr a Valentin napi
szivecskék, de még nem is a csokinyulak,
hanenr a káprázátosabbnál lélelmetesebb
fa,rsangi jelmezek, fejdíszek, parókák,
maska,rák, múhajak, múszakállak, múfogak
a,Iasztják el. Az üzletekben vásáIlók tömege

hömpölyöB, akik nem csak a gyerekek
szá,má,Ia vásáTolnák. Nők és férfiak, fiatalok
és idősek megszállotta,n keresik lelkük torz
vágy épp pontos nrását a jelnrezek között.
Amolyan bolondokh ázához kezd hásonlítáni
ilyenkor Ourense az őIúlt-jelmezeket
pTóbáló izgátott vasárlókka,l.

3 HETTEL A
FARSANGVASÁRNAP ELÓT
vAsÁRNAPoN: ,,DoMINGo
FARELEIRo", "FARELADA

XlNZo DE LlMlA
A lisztes vasáxnapon a hagyomány szerint
jellemzően a fiúk liszttel, cipőboksszal,
rozsdával szórják meg az embereket, különösen
a lányokat és a nőket. A liszt szórás sok
farsangi hagyományban megtalálható, egy

termékenységi és telmékenyítési Tituálé volt,
amelyet TéBen a férfiak és nők végeztek. Mara a
bolondozás maradt meg belőle, Manapság
mindenki mindenkit szóI, és főként csak
liszttel. Vannak azonban íratlan szabályok, A
liszt-csata látszólagos káosza ellenére az abban
résztvevők figyelnek, arra például, hogy lisztet
ne dobjanak a szembe, az autókba vagy az
ablakokba (állítólae).
Xinzo de Limia-ban könnyen átélheted ezt a
különleges hangularú rcndezvényt. Évról-évre
százak gyűlnek össze a főtéI (Praza Nlaior)
területén, hogy belekezdjenek Galícia
leghosszabb farsangi időszakába, egy

lisztharcban összecsapó helyiek és látogatók
eseményével, Ilyenkor közel ötszáz kiló liszt
száll a szélben. Ha még nem láttál ilyet,
próbáld ki!
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2 HÉ,T TEL A
FARSANGVASÁRNAP
ELóTTI vAsÁnNlpoN:
"DoMINGo oLEIRo"
A cserepes vasáTnapon a főtéIen
összegl úlnek az emberek. jellemzóen a

férfiak körben állnak, a,hová megérkezik
egy na&y cselépedényeket, köcsögöket

szá,llító kocsi. A férfiak egymásnak
dobálják a cselépedényeket, ámelyeket
volt idő, hogy megtöltöttek borral, vízzel,
liszttel is. Ha valaki kieiti a kezéből a
köcsögöt, az á köZönség előtt
nevetségessé válik és fizetnie kell egy

kört a helyi kocsmában a barátoknák.

r HÉTTEL A
FARSANGVASÁRNAP
ELóTTt csúTóRTöKöN:
"xovEs DE coMPADRES"
A lérfiak csütörtökének eTedete a nemek
köZötti küzdelem ősi rítusából származik,
amelyben a lányok megplóbálták
felülkerekedni az őket elnvomó fiúkon,
ezéú, a fiúkat ielképező bábukat
készítettek, amiket aztán megplóbálták
elégetni. Ezt a fiúk persze nem
hagyhatják. A fiúk lisztet szóItak a

lányokra, és meg kellett szerezniük a
babákat, majd a vízbe hajítani.
Ourenseben a férfi baráti táTsa.ságok

nagy csapatokban közösen ja,rják a

település vendéglátóipaTi eByséBeit,

mennek bárról - bá,rra, esznek és isznak.
A nők csak akkor léphetnek be a

bárakba, ha férfiruhát öltenek. A
gyerekek ilyekor vidáman kelgetőznek a
város főterén, viana do Boloban szintén
csa-lr ferfia-lr mehetnek el közösen

vácsolázni, és ekkor kerül fel a település
főtelére á vás taTtóoszlopla a,|ardeiro",
amely egy életnaByságú féTfit áblázoló
fa,rsangi bábú, és va,rja ,,lardeirá"-jának
taxsáságát a következő csütöItökön,

1 HÉTTEL A
FARSANGVASÁRNAP
ELóTTI vAsÁnNlpoN:
"DoMINGo coRREDoIRo"
A futtatas vasaxnapján, a hagyományok
szerint va,lahol a fiúk és á lányok vizet,
Tothádt tojást, saTát, iszapot, hán&yákat
dobáltak az emberekTe! másutt kakas-
játékokat Tendeztek, ahol a fiataloknak meg
kellett pTóbálniuk megütni a kakasok fejét

botokkal vagy a kezükkel. Aki meg tudta
ölni a kakast, az el is vihette. A kisebb
gyermekek játék-változatában a kaka.st

bezáTták e&y kamrába, a,hol a gyerekek
addig furtaia_k. hajszolra-k. am18 a2

kimelült. Ezutá,n pedig naByszerú ételeket

készítettek kakasokból. Mára ezek a

hagyomán;ok kezdenek kikopni a

karneválból, viszont az embelek
összegyúlnek a főtéTen, jelmezekben és

mulatnak, Xinzo de Limiaban például a
pantallasok* kíséIetében.

klkőz.]cbL,i ko.§fuóba, és Aénltcl.n n.ilni d I)diltdlldsoIíLdk .gu kőt bolt.
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FARSA
MEGEL
"xoVE
A nők csiitöItökjén megismétlődik áz

előZő lreti csütöTtök lituáléia, csák épp

mindenben foldítva.
VEPíN
A női csiitöItökön verínben a l'xoves de

conradres|' a farsarrg nyitánya. A
lragyonrány szeTint á farsang előtti
csiitöItökön nagymámá. anyukal asszony!

kisasszorry, leány. bárátnők elnrentek
együtt vacsoráZni, persze mindegyikiik
farsangi jelnrezben. Á rtOlag ilyenkor a
férfiaknak tilos volt kitenniük a lábukat
az utcáTá. Ha az asszonyok lajtákáptak
egy férfit, aki ezt á szabályt megsze8te,
azt jól elnaspángolták. Ma máI ezt is
masképpen csináliák. Sőt! A férfiak
előszeretettel mutátkoznak csinibabaként,
és lagyogó jelenségekként vonulrrak
tömegesen az utcákon, nrirriszoknya,

trecrharistrya. kitönlö1l mFlltaTlok. sZCiTös

rnély dekoltázsok, magassarkri cipők
kopognak csalinkázva a macskaköveken.
A farsangi vacsoTá lántasztikusán
fenséges fogásai lratalmas adagokbarr

kerülnek az asztaha, melt a gallegok is
nagyon szeTetik a hásukat és a logasok
rnellé folyik a bol és á helyi licor café.
,Előétel: sonka, tintahal-karikák és

languszták.
,Második fogás: kéttenyeTemnyi siilt hús,

siilt klunrpli.
,Desszelt: 3 féle karneváli siitemény
(filloas de carrraval farsarrgi palacsinta,
orejas de errtroido larsangi fiilek, bica
r],e Laza, Iazai siitenrény).

orejas de Ent|o,ido Ka|neúl,i íiilek

A galíciai kaüteva]ok egvik l€gjell€mzőbb d€sszerije a
pa]acsinta m€llett a siilt fiilek, A tészta elkészítése agvolt
€gyszerú, csak lelkes dagasztás k€]l hozzá, A tésztát
pihentetni kell, hogv amikor €]kezdiiik yűtani, gond
nélkii] kezelhető ]egyen, Id€ális €s€tben a tésztábó] egy jó
adagot ki kel] nyüjtaii ( agyolt vékonyra) és utána
megsiit i, igv mind€ figyelmet a siitésre ]eh€t fordítaii,
A fiilek hamar nteBpirull)ak,

Hozzávalók:
Tésztához (eZ a tészta nem tartalmaz cukrot vagy
élesztőt|)

500 B liszt + csipet só

2 L es mér€tűtoi a_§

100 g o]vaszioit vaj
120 ml szoba}őmérsékl€iű tej + (60 ml tarta]ék arra az

€s€tr€, ha a dagasztás sorá esetleg hozzá k€]] adni)
Egy arancs és egy citrom r€szelt héja (k€z€letl€

gviimölcsöket vál.Lsszunk|)

12 ml ánizsesszencia
o]aj a siitésh€z (naprajorgó)

Szóráshoz:

Elkészítése:
Üsd bele a tojn§okat e$. tálba, add hozzá a citrom és a
naíaics r€szelt héját, majd a<líl hozzá a. iejet, a hideg
o]va_§ztott vajat és az fuizst, a k€veréket jól verd fel, Kis
adagokba add hozzá a ]isztet és kev€rd össze €gy

fakana]lal, Keverés közben még ]isztet adhatsz hozzá,
alDíg össze n€m áll a tészta, de ha sziikség€s, abból a 60
m] tejből egv k€veset (vagv az egész€i) is hozzaadhatod,
ha a tészta úgv kívánja, Amikor az összes liszt majdnent
b€dolgozásra keriilt, lisztezett nnmkalapra borítsd ki a
tésztát, Dagaszd ]elk€s€ , a jó tészta sik€r€ az, ha
b€let€szed azt a szeretetenergiát a dagasztn§ba, amíg
teljesen össze em a]] a tészta, Dolgozhatsz persz€

robotgéppel is, aZ ideális az, ha köriilbeliil 810 percig
dagasztja a gép a tésztát,
Ha ió] összegyúrtad a tésztát, göntböcöt formázo] b€lől€,
liszt€t szórsz rá, l€takarod és l€ga]ább fé] egv órát
pihentet€d, Ha elkésziiltél vele, de nem akaíod azonna]
felhasz álni, akkor csomagolíl be a tésztát friss€ tartó
fóliába és hagvd a híítőszekrénvben, Felh.Lsz ála_§kor vedd
ki a hűtószekrényből és hagyd szobahőmérsékleten €gy

órát, mielőtt elkezdenél vele dolgozlti,
Szeílj ]e a tésztából kis adagokat (25 és 30 g közöit vait
€gy adag) és nagyo vékonyra nvújtsd ki őket, Amikor
€]késziilté] a nvújtássa], t€gyél egy serp€ yőt bő olajia] a

túzr€, és hagyd f€lm€legedni (kb, 175' vagv 180'C) és

kezdd e] siit i a ki yüitott véko y tésztalapokat, Vigyázz!
A tészta gyorsai kisiil, ezért na$.on oda k€]] figyelni a
serpenyőre, Ha kisiiltek a farsaigi fiilek, tedd őket
n€dvszívó konyhai papírra, ntajd onnan egv tálba és szórd
meg porcükorra] a tetejiiket,

Jó étvágyat!

NGvA
őző
S DE

sARNAPoT
cSüTöRTóK:
coMADRES"

o4



*A ci8furón verln jét]é8zetés vi*lete, mi egyúttsl e8y régi hagyomány, egy fesúgi étetázés, a hÁz büszkéé8é is, Á fejükön hsiáIm6 fa lemez _ b6r festett
l]Bzk, v8lmilyen szjmbó]ika, éróteljés á.Iáiói ábrázolva, mellény, ny3,}]rendó, hór8oli h8risnF, 3 derékon é8]r m8y bóróv, 8min h8fu]ma kolómpók 1ó8mk,
kézükbén óstor ezek s.dják mé8 fuiás közben verln jét]é8zeies fmú8i hú8ját, Ázi bészé]ik, hogy Véín mjnden házÁbú vú e8y ilyen viselei, cs.ládi éreklye, és

ieszi büszkeség, há váIski hor(üatjs Mt a fmúA s.látt,

Egy ilyen vacsora éjfél köTül ér véget,

ahonnan mindenki a főtéTTe megy, hogy ré§zt

vegyen a fa,rsang-kiTálynó gyertya§ fogadásán,
majd nevet é§ táncol hajnalig. A királynő
általában a falu egyik legidósebb,
legráncosabb, legnépszerúbb asszonya, aki
királykisasszony-jelmezt és kellemesen

eTőteljes axcfe§téket visel. A város lányainak
apraja nagyja és a nőnek öltözött férfiak
gyeTtyával állnak §oTt az utcákon a karnevali
menetet várva. A népes felvonuláson a
királynőt cigarTon§ok* kíséTik a főtéTig; a
ma§kara§ tömeg pedig hömpölyög az utcán
végig köTülöttük. Gyertyák lán&ia mindenütt,
zenebona és sok mosoly. A íőtéIér' az

erkélyról a kiralynő megnyitja a karnevá.lt,

mindenki őrjöng, a téren felállított §zabadtéTi
színpadon az ügyelete§ együttes hangol é§

mikor a királynót lekísérik a cigarrónsok az

erkélyról az emberek közé elkezdődik az igazi
karnevál.

FARSANGVÁSÁRNÁPOT
MECELŐZŐ C SŰTÓRTÖK I

"xovEs DE coMADREs"
A karnevá,l harom nagy napja, aínit §zinte
egész Galíciában iirrnepelnek, ba.r a kii]önböző
telepiiléseken má§-má§ intenzitá§sal, meTt

má§-má§ napra esnek a fontosabb e§emények.

Ami mindenütt közös, hogy sok a tánc és a
mulat§ág, megjelennek a féltve óTzött
jelmezek és ősi játékokat játszanak
hagyományaik szerint.

\(/ \(/ \(/ GYoGYlTo LtAToK IU

tAZA
Amíg Xinzo de Límia a modern karneválok
megteste§ítóje, addig Laza é§ Ca§tro de Laza az
igazi, ósi hagyományok bölcsője. A farsangi
vigalom valahogy így kezdődik koTa délután
Lazan: a főtérre kiöntenek egy kocsi tTágyát, jól
íebtiLzezik, é§ a jónép elkezd dobálózni vele,

azután ahogy kimosakodna]< a szarból, öt óra
körül hoznak jó pár zsá.k földet hatalmas
vöröshangyákkal és újra elkezdenek dobálózni,
csak mo§t a vöröshangyáftkal. Közben lassan
megtelik a főtér, miután mindenkinek van már
legalább egy csípése jön a harmadikkörös
lisztdobálas. Szál1 a fehér por, közben a
tömegben jó pa.Tan a hegyi tiiskés bozótból
kivágott ága.kkal csapdostáft egymáL§t é§ az

embereket, a peliqueirosok* fel-alá szaladgálnak
csattogtatva o§toraikat. Majd bevonult a főtéTTe

szamárháton a farsang öTege, kí§éretében pedig

egy szarnár vontatta koc§i, megrakva füstölt
disznófüllel és oTTal. Erre a tömeg azonnal
megrohanja a §zekeTet és próbált elcsenni egy-
egy darabot a rakományból. Aki nem szerez
legalább egy falatot a kocsiról, anna,k nem lesz

szerencséje abban az évben, így hát az emberek
nagyon komolyan veszü ezt a fela,datot. A kocsi
körbe van kötözve a hegyi szúrós bozóttal, a
kocsin alló emberek kezében a tüskés ágaft,

amikkel jól megcsapkodjá.k az aTTa nyúló
kezeket. Közben a peliqueirosok ott szala,dgáltak

a kocsi körül csapkodva az o§torukkal, de van
olyan is, aki lisztet §zóT. Igazi őskáosz! Mindenki
a túlélé§re játszü a tömegben. Leírhatatlan a
hangulata. Mire kifosztják az emberek a kocsit,
a színpa,don megkezdódik a zene, a főtéTen a
tánc, ének, vagy csak beszélgetés a koc§ma előtt
hajnalig.
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Az esték úgy telnek, ahogy legtöbbször
§zoktak br. i idején. Valaki a c§apathoz
verődik beszélgetni, vagy fordítva. Egy
öreg bácsika, a.ki még a vállamig sem ért,
me§élt lelke§en a régi időkről, a,mikor
Franco betiltotta a ka,Tnevált, de
Lazaban, Castro de Lazaban évről-évre
sok férfi mégis átváltozott peliqueirosokká
nem töTódve semmivel. Minden
mozdulatuk művé§zet volt, úgy c§inálták,
mint öregapáü, a.kik a dédapjuktól
tanultá]r a hagyományt, majd vállalták a
pár hónap börtönt, és a veTé§eket, meTt

csa]< ez illette őket, töTvény§zeBóket.
Ápohi a hagyományt, büszkeség.
Különleges vaTáz§a van a falunak, mint
egy nagy csalá,d, az emberek őszintén
beszélgetnek egymással, bárki barkitől
kérdezhet, bárki barkinek barmiről
mesélhet.

VlANA Do boLo

Farsangvasarnap Viana do Boloban az a
szokas. hogy kora reggel a falu összes

lakója, kivétel nélkül, felveszi a házi
ké§zíté§ú hatalma§ fa-bőr dobját, a kapa
vagy a kasza fejet és beáll két oszlopba,
majd a boteiro* c§opoTtok kíséretében, a
fa,rsang ritmusára csapatokban végig
von]. a menet a falurr. Minden csoportnak
megvan a maga saját ritmu§a é§ olyan
hangos, hogy a hallgató§ág i§ e Titmu§

\(/ \(/ \(/ GYoGY To LLAToK IL]

kezd lüktetni. A§zerint
legszenvedélyesebb farsangoló fiu]<,

lányok, asszonyok, féTfiak telje§ erővel
verik az ürővel a dobjukar. így a
felvonulás végére az összes bütykükról
leverik a bőrt és jól összevérezü a dobon
feszii]ő bórhartyát. Igy
látványosabb és fájdalmasabb, van mit
mesélni még hetekig az orvosnal és a
kocsmában. No, de, nem az egész falu
ontja a vérét a kan]eválért. manap§ág a

ke§ztyű ott i§ divatba jött. A több mint
kétóTas felvonulá§t ingyen-ebéd za,rja az
önkormányzat jóvoltából. A főtéTen

sültkolbászt, bordas-kolbaszt, kenyeTet és

bort osztanak. Igen, bordás-kolbasz, nem
kell mit csodálkozni! Ez egy olyan galíciai
kolbasz, amiben feldarabolt c§ontos
§eTtésboTda van, piros szil(| az őíőll
fúszerpaprüától. ízre is finom. de az egész

inkább csontos, mint húsos, sokkal
lassabban és körültekintőbben kell
megenni.

sokkal

*A peliquéiró hagyományosú féhér inget, mélyvóri!§ báf,sony rátétekke] diszitétt róvid kabátot, hor8olt .siko}]ráI Áiszóii, szin6 rcjtokká.] dlszltett
bri.*sznádjágot, nagy tehénkolompos övet, hátU] mesksbórb6] készített, élól pedi8 bádo8 e]óLspps.] ellátóit f6iéii fmBzkoi vi*l, óstort tet kezébén.

Me8jé8]rzés: 3 ci8úrón és 3 pe]iqeijo jélffezek köáit c3,k a helyiek v6zik észre 3 külónbsé8ekéi, i8lán 3 ]é8szébetúnóbb, hogy 3 peüqeúio m6zkj3 hÁiut
m.skáb6rre1 készüt, mely hiányzik a cigerón m8zkjábó], de émber ]e8j/en a tslpán, ski ezi á fNú8 hevében észrevBzi|
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V LAPl§] o DE coNSo
A vianaihoz lrasonló iinnepséget
Ierrdeznek vilarino de corrsobarr is, A
.,boteiros" csopoltok és a ,.firlión" nrenet
lenvíígöző lrangzással vonul végig a
telepiilésen. A .,frrlión" rninden
kolosztálvból sZáInaZó embelek csopolt,ja
egy adott telepiiléslől. akik dobbal,
kiilttel, kapá\,al és kaszár,al lrangszelkérrt
lrasználva,iariák r,égig az utcákat. N{inclen

íh]rrrra], meg\a)l a maga hnrrgzárn,

anelyet évszázadok óta nenrzedéklől
rrenzedékle aclnak tovább. Ez egv

szimbólurn. így azonosítják maglrkat, és

rrirrcs két egvforma hang, A.,frrliórrt" a

.,boteiro" kíséri. aki helvet csinál a nrenet

szálnáxa.

A FARSANCVAS
KóvETó szono
HAMV A,ZÓSZER
"MÉRCORES DE
ot]pENSE

ÁnNapor
DA:

cIN7,Aí

Harnvazószerclán a szardínia ternetését

iinneplik. Egvszerre síl és rrevet nrindenki.
trre a nal,ra egt tlagr pal,trnlasé
szaldíniát készítenek. késő délután indul
a merret. zenészek kísérik, lrol vidán, hol
gvászos dalokat lrrizva. Íg,y vonul végig a
\,áIos lrtcáin egv síIva vigarló, lekete
Iulrába öltöZött. koronrnral kiíéstett alcíl
lralottas nrenet. anrely a végső ílt,iaxa

kíséIi a szaldíniát egészen a főtéIig, ahol
\,égiil elégetik, najd hajnalig mr at
rninclenki.

véget éI a farsang s belépiink a böiti
időszak rregvven rrapjába.

EDINA

Fo[tos §zámomrq hogy ember maTadjak, aki hálás a
miúdéúnapokban, aki képps újrá mpg újTa

éTzékszervein keTesztiil rácsodálkozni a fiildi kincsekre,
a telmészet csodáira. A Gyógyító lllatok oldalt azért
keltettem életTe, hogy mi[dazt a tudást, tapa§ztalatot,
ainit a mögöttem álIó évek ádtak, megosszam Veletek.
A Gyógyító lllatok háziás§zonyaként fogadjátok
§zeTetettel az íTásaimat a Magazinba[.
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_I tt(í u t ilúg lel1híresebh ttu,ot pukliju mö;1ött

Ho mór egy nói mogozin olvosóinok írok o torot-ról, megkerúlhetetlen, hogy megemlékezzek ülól o
nóról, okinek o modern kori kórtyoVetók o legtóbbet kószönhetik. AZ éVsZóZodok sorón sZómos VerZiójo

lótott nopvilógot o torot kórtyónok, nopjoinkbon pedig szinte hetente születnek újobb és újobb képi

Vilógú poklik. Mégis, o Vilógon legelterjedtebb torot pokli Góbb mint loo millió példóny Von

íorgolombon) illusztróciói egy olig ismert, óm onnól bómulotro méltóbb múVésznó, Pomelo colmon
smith nevéhez íúzódnek.

Aki kórtyovetéSre odjo o íe,iét, nogy volószínúséggel o
hogyomónyos Rider-Woit-féle pokli kórtyói olopjón íog bele o

tonUlóSbo. N,4o mór sok kórtyovető tudotoson Rider-Woit-smith
poklinok híVjo, ezzel is kihongsúlyozvo o képzőmúvész szerepének
íontoSsógót.

Pomela Colmon smíth (l878-t95l)

De ki is Volt ő, és miért nem rólo nevezték el o kórtyót?
Pomelo colmon smith 1878 februórjóbon lótto meg o nopvilógot Anglióbon, jómódú szülők
gyermekeként. Édesonyjo jomoikoi szórmozósú Volt, édesopjo pedig omerikoi, Gyerekkorónok esó tíz

éVét Monchesterben tóltötte, oztón Jomoikóbo költöztek, ohol mély benyomóst tett ró oz orszóg
sojótos kUltúrójo, népi hogyomónyo, l5 éVesen NeW Yorkbo költóZött, ohol beirotkozott o Prott lntéZetbe
múVészetet tonulni. Két éV utón ozonbon íélbehogyto tonUlmónyoit, és egy Utozószínhóz togjoként
színésZkedett, emellett jelmezeket és díszleteket tervezett. Abbon o korbon nem Volt jellemZó, hogy egy
jómódú fiotol hólgy o Vóndoréletet Vólosszo hóZossóg és csolód helyett, Ám Pomelo fittyet hónyt o
konvenciókro, sót, oktíVon tómogotto o szózodforduló szüfrozsett mozgolmót is. Egzotikus külsejét
különleges rUhókkol hongsúlyozto ki (gyokron Viselt nodrógot is), és olyon emberekkel Vette körül

mogót, okik elíogodtók kinézetét és szobod Vilóglótósót. Pórkopcsolotoiról keveset tUdUnK de
Volószínú, hogy színész borótnójéhez, Edith croig-hez romontikus szólok fúzték, csokúgy, mint üzleti

portneréhez, Noro Loke-hez, okivel éVekig együtt élt, Az biztos, hogy sosem ment férjhez, és gyermeke
sem született.
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Édesonyjo holólo Utón Visszoköltözött

szúlóhozójóbo, és független nóként mélyen
belevetette mogót oz irodolom Vilógóbo. ]90l-ben
londoni lokósón hetente rendezett irodolmi
szolont, és Sojót - fóként nói irókot, költóket

megjelentetó - folyóirotot, mojd kiodót indított The

Green sheoí címen, Az újsógot nemcsok
szerkesztette, de Sojót Verseket írt bele, omikhez
mogo készítette oz illusztróciókot. könyve is

megjelent, oz egyik Annoncy történetek címmel,
omelyben jomoikoi népmeséket dolgozott fel

képekkel illUsztrólvo. Jó borótsógot ópolt Brom

stokerrol, o DrokUlo szerzójével, csokúgy, mint
williom Butler yeots-szel. okinek szintén készített

illUsztróciókot o Verseihez. Ezek mellett íolytotto
díSzlettervezói és illUsztrótori munkójót is.

Festményeit zenehollgotós közben olkotto, o zene
ugyonis segített felszobodítoni o tUdotolotti eróket,

lótomósokot, Álomszerú, szimbólumokkol teli

képeivel mór Viszonylog fiotolon Sikert orotott,
hórom kióllítóson is íeltúntek munkói o híres New

York-i Alfred stieglitz golérióbon, csokhogy o 20.

szózod eleje nem kedvezett o nóknek sem
múVészileg, Sem politikoilog, Sem tórsodolmilog.
(Emlékezzünk ró, hogy Nogy- Britonnióbon csok
]928-bon koptok o nók szovozoti jogot.) Nogy
hírnevet és elismertséget nem szerzett obbon o

korbon, igozóból csok oz utóbbi pór éVben kezdték
újro íelfedezni. 2022-ben oz omerikoi Whitney
MúzeUm

munkóssógóról, Bór Sok téren olkotott egyedit,

legmorodondóbb hotóst mé9iS o Rider-Woite
torot-kórtyo pokli megtervezéséVel és

megíestéséVel ért el o múVészet Vilógóbon.

smith-t nem elégítették ki o hogyomónyos
egyhózi tonítóso( gyermekkorótól kedve VonZotto

oz ezotério, oZ okkult tudomónyok. Így került köZel

o teozóíióhoz, ozon keresztül pedig oz Arony Hojnol

hermetikus rendhez, Az Arony Hojnol hermetikus
rend Volt o kor legbefolyóSosobb okkultisto

csoportjo, melynek íő Céljo oz Volt, hogy "oz

okkoribon létezó különbözó hogyomónyógok
összekopcsolóSóVol létrehozzonok egy múködó
mó9iorendszert." A cSoportot ]888-bon olopítotto
hórom szobodkómúVes: Williom Wynn Westcott
orvos. williom Robert woodmon orvos és somuel
Liddell MocGregor Mothers. AZ Arony Hojnol

omelyekben összegyúrto o régi mó9ikUs szöVegek

kUtotóso sorón ösSzegyújtött informóciókot.
Felhosznólto Eliphos LeVi mógiorendSzerét, oz
egyiptomi mógióvol, o görög-egyiptomi mó9ióVol
és o zsidó mógióVol egyútt, omelyeket egyesített o
grimoórokból (köZépkori mó9iotonkönyvek), o

torotból és o keleti miszticizmusból szórmozó
elképzeléSekkel. A rend hogyomónyoi így egészen
Egyiptom, o mógio és o misztérium földjének
koróig nyúltok Visszo, 
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kióllítósón emlékeztek meg onyogoinok oroszlónréSzét Mothers írto,

/rNtrunucy SroruEs
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A teljesen új köntösbe óltózótt torot-kórtyo o

Williom Rider és Fio Kiodó gondozósóbon jelent

meg l909-ben, így lett hót Rider-Woite torot o

neve. A képzómúVészre éVtizedeken ót csupón o

lopok oljón megjelenó egyedi kézjegy Utolt. A

megjelenés óto tóbb tucot múVészt ihlettek meg
Pomelo illusztróciói, és szómos újrogondolt
VerZiójo jelent meg, Ahogy ozt o történet elején

írtom, oz utóbbi években kezdték el Rider-woite-
Smith torot-nok híVni o poklit, ezzel is megodvo o

múVésznek kijóró tiszteletet. sót, mór létezik olyon
pokli is, omit smith-Woite Torot Deck-nek híVnok.

Ennek o rendnek Volt togjo W.B. Yeots, oki

bevezette jó borótjót, Pomelót o tórsosógbo.
Pomelo itt ismerkedett meg o rend egyik
mesteréVel, Arthur Edword Woite-tel, oki egy új, 78

lopos torot kórtyopokli megolkotósót túzte ki célul.

Ennek o tervnek o megvolósítósóhoz kérte fel

smith-t, hogy készítsen új képeket. A koróbbi torot
kórtyók lényegesen egyszerúbb kiVitelezésúek

Voltok, o moi troncio kórtyó hoz hosonlotos
sZimbólUmokkol. Woite konkrét irónymUtotóst
odott o 23 fó lop, mósnéVen o nogy orkónum
ollegorikus lopjoinok megtervezéséhez, de o kis

orkónum képeit teljesen smith-re bíZto, smith -
felhosznólvo ezoterikus ismereteit, oz ósi

szimbolUmokról szerzett tudósót és sojótos
lótósmódjót, múVésZi kifejezésmódjót, életre
keltette o mo legszélesebb kórben ismert torot-
kórtyót. lVinden egyes lop szómos iníormóciót
kódol, minél tovóbb Vizsgóljo óket oZ ember, onnól
több jelentésréteget íedezhet íel benne, A pokli

megértéséhez Woite írto meg oz útmUtotót Kulcs o

torot- hoZ címmel,

Pomela Colmon smith kézjegYe (rcs) minaen
kő rtYolo p jobb szélé n megtoló lható
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Modern-kori népszerúségében Véleményem
szerint köZrejótszik, hogy o spirituolitóshoz Voló

Vissszotérés egyre inkóbb foglolkoztotjo oz

embereket. Nopjoinkbon egyre fontosobb o befelé
íigyelés, o kopcsolódós önmogunkkol, tórsoinkkol,
o vilógmindenséggel. A rocionólis Vilógon túl

igyekszünk megtolólni o lóthototlon
ósszefüggéseket, életünk mélyebb értelmét. A
spirituólis gyokorlotoK mint omilyen o torot
kórtyovetés is, segítenek sojót mogunk és mósok
megértésében, megismerésében, irónyt mutotnok
és erőt odnok. Emlékeztetnek orro, hogy
ugyonozokro o kérdésekre keressük o Vóloszokot,

mint elődeinK ezzel összekötve minket téren és
idón ót. pomelo colmon smith illusztróciói nem
móso( mint egy kózós nyelv képi

megnyilvónulósoi, egy olyon nyelwé, omely
bórmely ember szómóro dekódolhotó nemtól,

Vollóstól, f ojtól, korszoktól f üggetlenül.

Pomelo colmon Smith elszegényedve holt meg
onglioi otthonóbon l95l szeptemberében.
Vogyontórgyoit, képeit elórverezték, obból fizették

ki odóssógoit. lsmeretlen helyre temették.

Sokáig elhittem, hogy a yilág onnyi, amennyit
látok belőle. Aztán szép lasson elkezdtem

érzékelni olyan dolgokat, amik a megszokott
érzékszeruclnkkcl [cIfotholallanok. Lty
yégtelen kozmosz tárult fel előttem, aminek
egyszerre vatyok része és etésze.

Szenyeílélyemmé váIt a Tarot, ami ezt a két
viL8ot köti össze kiftnomult szimbóIumaival.
A célom, hogy a lapok iizeneteit közvetíNe
bepillantást nyúitsok ebbe a varázslatba.

Krbzta

Félhdsznólt jíoddlom|
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A hónap lapja

Azördög
Mikor ozon merengtem, melyik lopot vólosszom
februór hónopro, kezembe Vettem o Nogy
Arkónum lopjoit, és egyesével ótnéztem óket.

Biztos Voltom benne, hogy o megfelelő képen
megokod mo,jd o szemem, és egyból tudni íogom,
ez oz| igy is lett. A Vólosztósom pedig oz Ördóg
lopjóro esett, mivel oz ijesztő orcú, kecskeszorvú
féríiolokról o busójórós félelmetes moszkjoi

,iutottok eszembe.

Februór oz utolsó téli hónop, homoroson felkelnek
téli ólmukból o nóVényeK óllotoK mi is levetjúk

meleg óltózetünk és vórjuk o természet
újroéledését, o nop melegét. A tél Végét íorsongi
mulotsóggol únnepel,iük, elúzzúk o hideget, o
sötétet, hogy helyet csinól,iunk o fényne( oz új

életnek. Februór óltolóbon o nogybó,it kezdetének
oz ideje is, omikor testúnket tisztítjuk meg. (A

hónop neve o szobin februm, .,tisztulós" szóból
ered.) Az ünneplés végén o hogyomóny szerint
móglyót gyújtunK elégetiük o telet szimbolizóló
szolmobóbUt, és o tűz ótolokító ere,iéVel megtisztul
o lelkünk is. A mohócsi busójórós is egy ilyen

téltemető népszokós, ominek legfontosobb céljo o
"poklode", oz ótvóltozós, oz ótolokulós. A moszk
mögé bújvo egy nopro okórki lehetsz, megteheted
ozt, omit móskor szégyelnél megtenni. Amint
felveszed oz ólorcot, levetheted o gótlósoidot,
nem o megszokott korlótok hotórozzók meg, ki

lehetsz és mit tehetsz. Átmeneti időre kiélheted o
legbelsőbb Vógyoidot, omiket o hétköznopokbon
elrejtesz o lelked legmélyére, netón még le is

togodod őket.

Az Ördóg lopjo is pont ezekre o legre,itettebb

ósztónökre, forrongó vógyokro emlékeztet minket.

És omikor oz "ördögról" beszélünK volójóbon sojót
belsó démonunkot értiük olotto. PrimitíV

ósztóneink elnyomott vógyoin( íélelmeinlq
korlótozó hiedelmeinK fúggóségein( romboló
szokósoin( egónk. lgen, lehet, hogy meglepó de
oz Ördóg nem egy kúlső démoni eró omely minket
okorotunk ellenére fogvo tort, mikózben mi
tehetetlenül Vergődúnk oz irónyítóso olott. Az

Ördóg o mi részünL egyik felúnK oz órnyoldolunl(
okit nem megtogodni kell, honem elfogodni o
létezését, oztón megszelidíteni. Köztudott, hogy
minél jobbon horcolsz o csóbítós ellen, onnól
inkóbb érzed o késztetést, hogy elcsóbul,i. Pont

ezéít oz ellenóllós, o küzdés csok még jobbon

megszoítio lóncoidot. Nézzúl( mit rejtenek ennek o
lopnok o szimbólumoi!
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Az Ordög lapiának

szimbólumai
Az Ördóg lopjónok kózponti olokjo Bophomet, oki

egy félig féríi, félig kecske testú lény, hosonlotos
Pónhoz, o görög istenhez. Bophomet eredetileg o
jó és o rossz, o íérfi és o nó, oz ember és oz óllot,

óltolónossógbon oz ellentétek közötti egyensúlyt
szimbolizólto. csok késóbb Vólt "búnbokkó",

sótónnó, szimbólumo és okozójo mindonnok, omi
gonosz.

Pomelo colmon Smith lopjón oz Ördógnek -
kónnyed ongyolszórnyok helyett - vómpírszórnyoi
Vonnol( egy olyon lényhez hosonlóon, omely uroljo

o levegőt, és ho okorjo, kiszíVjo oz életet
óldozotoiból. HipnotikUs tekintete mógnesként hot,

és elvorózsoljo, hotolmóbo keríti ozokot, okik kózel

kerülnek hozzó. Feje felett egy íordított ötógú
csillog, mósnéven pentogrom lóthotó - o sötét
mógio és oz okkultizmus jelképe. Az, hogy ez o ,iel o
fején, egész pontoson o koronocsokrójónól
tolólhotó, utolós orro, hogy milyen fontos
tudotoson felismerni o bennünk bújkóló
sótétséget. csok így leszúnk képesek ugyonis
felszobodítoni mogunkot o negotíV befolyósok
olól.

Jobb kezét felemelve tortjo, két-két uj,iót kúlön

összezórvo, omi eredetileg egy ősi zsidó óldó
gesztu9 bór o modern korbon inkóbb o stor Trek

filmsorozot vulkóni údvózléseként híresült el.

Egyúttol o szétszokodóst is szimbolizóljo, utolvo
orro, hogy o kezdetek kezdetén egységben
léteztúnk o vilógmindenséggel, íérfi és nó is egy
volt. csok késóbb vóltok szét, és ozóto is keresik

egymóst oz újroegyesülés Vógyótól fútve.

,l 
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A szoturnusz szimbólumo

Mindenkiben benne él oz Egység emléke, o
földöntúli boldogsóg és béke konstons óllopoto,
mivel egykor ótéltúk mór. Az Ördög oz ez utóni erős
sóVórgósunkot hosznóljo ki, hogy o morkóbon
tortso o íérfit és o nót. Bór lótszólog lehetséges o
beteljesülés, oz extózis csok röVid ideig tort, és
többnyire fizikoi síkon Volósul meg, ezéft
kielégítetlen morod o vógy.

Nogyon érdekes oz oz olig észrevehetó ,iel,

omi oz olok ,iobb tenyerén lóthotó: ez nem mós,
mint o szoturnusz bolygó szimbólumo, omi o
korlótozós törvényére hívjo fel o figyelmünket.

Emlékeztet ró, hogy itt o földi síkon el kell

szenvedjük o fizikoi törvények korlótoit. Meg kell

tonulnunk úgy olokítoni életkórülményeinket, hogy
oz onyogi íormo vilógóbon helytólljunK
ugyonokkor megmorodjunk egy mogosobb
tudotszinten. Tegyúnk eleget kötelezettségeinkne(
élvezzúk o bőség odto lehetőségeket, de ne

vól,junk robjóvó o moteriólis ,iovokno( oz
élvezeteknek. Az Ördög tehót egy igozi
tonítómester, oki nem prédikólvo tonít honem
jellemfejlesztő kihívósok elé óllít minket, hogy o
toposztolós útjón mogunk értsúk meg o leckét.

Az Ördög bol kezében egy fóklyót tort íe,ijel lefelé,

omi ozért érdekes, mert o fény óltolóbon íentről
órod felénk - legolóbbis oz isteni fény. De o
démoni vilógbon minden fordítvo Von: Amint lent,

úgy íent. Egyúttol fricsko is, hiszen ki gondolnó,

hogy pont oz Ördög hoz fényt o sötétségbe?
Az ijesztő félig ember, félig kecske olok egy

fekete oszlopon üldögél, omi egyesek szerint

nogyon emlékeztet o kóbo-kóre, o mekkoi
nogymecset belsó udvorón tolólhotó szentély
fekete meteorit kóVére. Mint ohogy nem tudjuk, o
sótét meteorit honnon szórmozik, ozt sem tudjuK
mit re,it o so,iót belső "fekete dobozunk". Egészen

oddig, omíg ki nem nyitjuk o fedelét...

Az ördög lóbónól egy férfi és egy nó óll,

mindketten mezteleneK és oz oszlophoz Vonnok
lóncolVo. Úgy tűnik, mintho okorotuk ellenére
lennének itt - de közelebbről nézve észrevehető,
hogy o nyokuk körúli lóncok lozók és könnyen
levehetnék, ho okornók. Mós szóVol ők egyben o
foglyok és o fogvotortók. Mindkettójük fején kis

szorvok Vonnok, csokúgy, mint oz ördógneK
jelezve, hogy minél tovóbb morodnok itt onnól
inkóbb vólnok hozzó hosonlóvó. A forkok oz ólloti
ho,ilomok és o primitív ösztónök szimbólumoi, míg
forkukon o szőlő és o túz o gyönyórre és o vógyro
utol. A csuposz testek o télen lecsuposzodott fókro
emlékeztetnek. Felszínre kerúlnek o legbelsóbb
gondolotoink, érzésein( hibóink, omiket hióbo
próbólunk elnyomni, elrejteni. Amint bent, úgy kint.

Amikor tükörbe nézúnK szembetolólkozunk belsó
démonjoinkkol.
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Mit üzen az Ordög

Ez o lop oz órnyoldolodot és ozokot o negotíV
erőket szimbolizóljo, omelyek Visszotortonok ottól,

hogy önmogod legjobb verziójóvó Vólj. Lehet, hogy
negotíV szokóso( függósége( ViselkedésmintóK
gondolkodósmódoK kopcsolotok hotóso olott
óllsz. A rövid tóvú örömök és o hosszú tóvú
szenvedés két Véglete kózé szorítvo érzed mogod,
mintho nem lenne mós vólosztósod. Ho oz

ozonnoli kielégúlés útjóro lépsz, elodod o lelked oz
ördógnek. Átodod neki oz életed feletti irónyítóst,

és o képzeletbeli lóncot o nyokodro okosztod.
Tehetetlenül vergődsz obbon o Veremben, omibe
mogod sétóltól bele. Úgy véled, nincs hotolmod o

sojót Viselkedésed, életed íelett. Tudod, hogy omit
teszel, oz kóros mogodro és tolón mósokro nézve

is, mégis folytotod, mert nem érzel elég erót
mogodbon ohhoz, hogy Vóltoztoss. Hogy
megszobodul,i ezektől oz - eddig téged szolgóló,

de mostonro terhessé vólt - mintóktól, szokósoktól,

Visszo kell szerezned oz önmogodbo Vetett hitet és
okoroterőt.

Amikor ezt o lopot húzod, tekints ró úgy, mint
egy lehetőségre. Arro bótoít, hogy tudotosítsd és
szembenézz ozokkol o dolgokkol, omik korlótoznok
obbon, hogy leg,iobb önmogod legyél. lgenis Von

Vólosztósod! Ne hidd, hogy o régóto fennólló
íüggés egyik pillonotról o mósikro elmúliK Vogy
hogy nem íogsz ného visszotérni "rossz"

hiedelmeidhez, szokósoidhoz, kopcsolotoidhoz.
Fontos, hogy túrelmes légy ónmogoddol, és Vedd
kórbe mogod olyon emberekkel, okik erósítik

benned o hitet, oz önbizolmot, és bótoítonoK
omikor elgyengülnél. Az elsó lépés legyen o

íelismerés, o tudotosítós. Tedd fel mogodnok
ezeket o kérdéseket:

l. Mi oz, omit túlzósbo Viszek? Milyen önpusztító
szokósom von?
2, Mi oz oz érzés, omit pótolni próbólok oz órtó
szokósommol?
3. Milyen gondolotoim Vonnok mogommol
kopcsolotbon, omik Visszotortonok ottól, hogy
megvolósítsom o Vógyoimot?
4. Melyik kopcsolotombon von jelen o íüggőség
o mósiktól? Én fúggók túlsógoson Volokitól, Vogy
Volokit fúggésben tortok? Mit nyerek ebból o
kopcsolotból?
5. csopdóbon érzem mogom o
munkohelyemen?
6. Mósokot hibóztotok o sorsomért?
7. szobotólom mogomot?
8. Milyen rejtett Vógyoim VonnoK omiket félek
bevolloni, omiket elíojtok mogombon?
9. Érzekirigységet,féltékenységet,mohósógot,
hotolomvógyot, omi miott szégyenkezem?
Honnon ered ez oz éízés? Mi oz, omit volójóbon
hiónyolok?
l0. Mi oz én szerepem obbon, hogy kiolokult ez o
fúggóség/szokós?
ll. Mitól Védett meg engem eddig ez o
f úggóségem/szokósom/hiedelmem?
12, Milyen mós (epito) Viselkedéssel,
gondolkodósmóddol tudnóm kielégíteni ugyonezt
o Vógyomot, omivel nem órtok sem mogomnoK
sem mósoknok?
13. Mit tehetek ozért hogy Vóltoztossok o
helyzetemen? Mi oz elsó lépés, omit megteszek
mór mo?

A kötést egyedúl Te oldhotod fel! Amint íelismered,
hogy oz Ördóg o te félelmeidből, egódból,
kételyeidből, ónostorozósodból, indulotoidból
tóplólkoziK Visszonyerheted szobodsógodot és oz

irónyítóst oz életed felett. Ho mór íebruór o
megtisztulós hónopjo, kezd,iük el o "fekete

dobozunk" kisóprését most, hogy helyet odjunk
egy mogosobb verziónkno( és o teremtő erónket
önpusztítós helyett önmogunk épúlésére íordítsuk.
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Farsangi kavalkád az élet

Egy bizonyos farsangi kosztüm különösen
élő emlék maradt bennem. Amikor
Esthajnatcsiltagnak öltöZtem általános
iskotában. Ahogy magamra Vettem a
palástot és a fejdíszt, átváltoztam.
Emtékszem, akkor nem tudtam volna
megfogalmazni pontosan, de most
visszanézve igen. Levethettem azt a
személyiséget, akinek gondoltam magam, és
betebújhattam egy más formába, más
szerepbe, anétküt, hogy beleragadtam volna.
A jetmez saját készítésű, ezért éveken
keresztül megmaradt, és bizonyos
időköZönként késztetést éreztem arra, hogy
magamra öltsem a mélykék színű arany
csiltagokkat te[eragasztott patástot, hogy
átéUem az átváltozás érzését, ami kivétel
nélkúl fetemelő étményt adott.
A Vitág egy nagy farsangi sZíntér.
Megfigyetésem szerint, ha az ember nem tud
Változni, a természet fo$a erre
rákényszeríteni. A tükörbe nézve egyszerűen
köVethetjük az évek mútását, ahogy
magasabbak, szélesebbek, szebbek leszünk.
A felnőtté válás, felnövés természetes
folyamat, el is várja tőlúnk a világ, hogy
hamar a hasznára tegyúnk. Az idősödés,
öregedés már más gond, arra nincs
felkészítő tanfolyam. (És ezek csak az étetkor
változásávaI járó szerepváltások.) Persze
látjuk, mert ott zajlik a szemünk előtt
rokonainkka[, barátainkkat, családta$ainkkat,
de mivel a szemünk előtt zajtik és mögé nem
látunk, kapunk egy fordított képet olyankor,
ha a túkörbe nézünk. Akkor a folyamat
magunkban másképpen zajtik?

Az élet nevű farsangi bálban pörgünk,
forgunk szerepeket váltunk, óvodásbót
iskolásba, iskotásbót felnőttbe, fetnőttbőt
halandóvá válunk. Persze Vannak kivételek,
de mégis, te, aki olvasol még itt Vagy, tehát
jót megvizsgálhatod magadon is a
folyamatot. Néha könnyű, máskor nehéz
egy-egy szerepbe beleélni magu nkat.
Óvodában pétdáut emtékszem, amikor egy
fotó erejéig felvettem a kirátytány ruhát,
soha nem fetejtem et aZ érzést, tényleg
kirátytánnyá váttam, és hagytam, hogy annak
érezzem magam. Gyönyörű ruhám
könnyedén segített átVáltozni. Tündököltem,
szinte e[ sem hittem, hogy eZ Velem történik,
de vissza kellett vedlenem, és könnyedén
tettem.
A következő hultámok az iskola tengerén
értek, a gyermeknek tovább ketl lépnie, ha
akar, ha nem, iskotába jár, új arcok jetennek
meg, más szokások alakulnak ki. Persze betüt
eIlenkeztem, de vatahogy atkalmazkodtam.
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íMég mindig Ve[em Van aZ e[Só iSko[atáSkám
képe, ittata, ahogy bepakottam, éS ahogy aZ

iSkotában kinyitVa [egSZíVeSebben e[Sírtam
Volna magam, mert aZ otthon Vo[t benne, AZ
idó pedig kéZen fogva Vitt tovább, mert aZ

idó nem átt |,e. éS amí8 itt VagyUnk. mi Sem.
AZ iskotáS szerepet felváltotta a jó mUnkáS
szerep, a barátnó SZerep, aZ anya Szerep, a
nói Szerep éS a sor Végetáthatatlan, ViSZont
egy-egy SZerep köZben ki lehet tekinteni,
ránézni kicsit kívütrót az életre, benne
önmagamra, hason[óan, ahogy könnyedén rá
tUdUnk néZni máSok életére, amikor segítünk,
támogatunk, íté|,keznénk, okoskodU nk
felettük, Biztosan mindannyian iSmerjük a
pillanatot: ott Vagyunk a bátban, éS

önfeledten néZZük a többi tárSUnkat, ahogy
felvonUlnak Vicces, SZíneS, ötletes,
formabontó jeImeZeikben.
ES húZZUk, éS VonjUk, éS teSSZük, éS VeSsZük,
éS bo|,dogutunk éS elbukUnk. KöZben ebben a

farsan8i kavalkadban. a Szinfalak mögött ott
ü[ aZ Ember. AZ Ember, aki o[VaSSa ezt a
cikket és érti, érzi, hogy Vatójában mi a
fontos, mi a |,ényeges, mit, miért tesz Vagy
nem teSZ. AZ Ember, akinek Van egy otyan
réSZe, amit úgy érez, hogy nem Vá|,tozik,
nincs benne teljesen ebben a bátban, de
fi8yet éS SokSZor. amikor a tükörbe néZ. nem
érti, hogy hová tűnt e|, aZ idó, éS hogyan
tehetséges, hogy Van egy réSZe, aki
mindennek e|,tenére á|,tandó, A SZemté|,ódó,
aki benned is ott ét segíthetne érteni és tátni
önma8ad iS. nem csak masokat, És ebben
sincs Semmi újdonság, ezt te nagyon jó|,

tU d od...

l\,4indannyian csi|,tagok VagyUnk,

r

"j 
" ffi""

q
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EGYTtsUTORTENET

A Té[ átsuhant aZ egyik utcán, és fettűnt neki,
hogy a fény tovább kitart, de még nem akart
ezzet fogtalkozni, túlságosan etfogtattnak
érezte magát. Épp 

"gy 
nő fordult be a

sarkon, friss, illatos, hosszú haja csodásan
beszárítva, így sietett botdogan a fodrásztó[
kocsijához, amikor hatalmas szél támadt, és
nem tudott időben cselekedni. Hajába
belekapott, szálait ezerfelé fújta, repítette
feje körüt, és miközben hangosan
bosszankodott, a Té[ csak nevetett és
odébbáttt.
A köVetkező delikvensét Várta, szeretett
meglepetést okozni. Fe[mérte a terepet,
figyetgette az embereket, de egy idő után
elunta magát. A tavak föté kúszott, mert
nagyobb feladatot akart Végrehajtani.
Fagyasztott, fethőket fújt, és köZben
kimondottan élvezte, ahogy az emberek
dideregve menekültek befeté a melegbe. A
fák nagyokat sóhajtozva ingatták ágaikat,
tátva a Tét csínytevéseit, de azt is tudták,
hogy nem tarthat már sokáig, lassan érkezik
a meleg, a Nap másképpen mozgott felettük.

Történt pedig nem sokkal ezután, hogy a Tél
egy padon úlve merengett maga e[é, amikor
hatalmas Zajjat-robajjat üesztő tömegek
érkeztek megzavarva etmétkedéseit.
Mindenféle színes, furcsa ruhákban
támadtak tömegesen neki, és útdöZőbe
Vették. Hanyatt-homlok menekü [t, száZszor
feltette a kérdést, vajon hogyan Vehették
észre? Nem tűnt fel neki, hogy a népek nem
tátták őt, csak a betső késztetést érezték,
hogy ütdöZőbe Vegyék, mert etegük tett a
sötét, hideg napokbót, és a fény érkezésével
etég erőt éreztek, hogy besegítsenek a
természetnek_

Addig menekütt, amíg egy csodás, hidakkat
tarkított olasz városban le nem ü[t a
gondotákkat teti víz partjára. Tisztában Volt a
váttozás szúkségességéVet, a dolgát nagyon
is jót értette, Viszont csínytevései és csodái
el[enére szeretett e[merengeni kútönböző
tájakon, mert habár azt mondják, hogy
szúrke és egyszínű, mégis csodásnak tátja
magát. Szerinte a hideg semmivel sem
féletmetesebb, mint a víz, vagy a meteg nyár,
esetleg egy sebes fotyó. Ahogy így
elmélkedett, hirtelen, a tegnagyobb
csendben hajott oda hozzá egy fura atak,
maszkjának üesztő, kifejezéste[en kinézete
ledöbbentette. Lassan körbenézett, és
mindenfelé ityen kifejezésteten, színes, fura
embereket látott.WWW.TANLEYMlLET.coM
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An nyira megrémúlt, hogy ereiben
megfagyott a vér és ott a járdán apró
jégkockává húzta össze magát, majd nagyot
koppant a köVön. Pár pittanatig moccani sem
mert, ennyi embert rég tátott egyszerre aZ
utcákon, rémúlete erósödött. Nincs ehhez
hozzászokva, Az ő évszakában az emberek
akkor vannak aZ utcákon, ha muszáj ott
tenniúk, nagy részúk a metegben gubbaszt.
odébb repütt, de ismét egy olyan hetyen
tatátta magát, ahol a népek tömegesen
vonultak az utcákon hangos zenével és
ijesztó színes ruháikkat űZVe őt, akit Soha
nem láttak. Hát mit Vétett már megint, a Sok
ezredik atkatommat?! Még itt is, ebben a
hegyekket tarkított országban, ahoI egész
évben vannak havas csúcsok? Nem bírta
tovább, fetadta, és sokadszorra köttöZött
otyan tájakra, ahol a fény elkezdte
visszahúzni magát. KöVette az öSztöneit, de
aZ embereket még mindig nem értette.

- l\ilicsoda jó kis történet - gondotta
magában az ember kényelmes foteuában a
kandattó etőtt, majd etmosolyodott, és
etindította Vivatdi, A négy évszakának - Tét
réSzletét. Maga eté emette bögréjét, és
kortyolt egyet meteg teábót, majd tehunyt
szemmel étvezte a zenét. A zenét, ami zajbót
összeállva zengeti meg az embert, sejtéig
hatotva.
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rélfu;l a tavaszba - v drakozds

A természetnek Viszonylag egyszerúen sikérül átlépnie
saját árnyékát, a Föld mozgásának köszönhetóen indul az
olvadás, az illatozás, a szépülés, színésedés, érkezik a
tavasz. A tavasz szava csendésen híVogató, elófordul,
ho8y fébruárban már érzem az illatát. olyankor alig Várom,
ho8y meleg lé8yén, megtórténjen a Változás, és ettól a

Változástól nem félek, mért nagyjából tudom, mire
számíthatok. A természet folyamatos átalakulása
elkerülhetétlen és az embér számára megkerülhététlen,
Ha belegondolok abba, hogy mit téhetek, akkor csak
egyetlen jó szó jut eszembe, az idomulás. olyan idomulás,
ami közben idónek kéll éltelnie, így lassan folyamatosan,
szinte ali8 észrevehetóen érkezik az ú] éVszak. A fébruár
ígérétekkel teli, és az emberek úgy éízik, az eqész
részéként bésé8ítenek a télmészetnek a tél élúzésébén,
miközben kénytelenek kivárni az idót. Az idomulásban
tehát ott van a várakozást, az a cselekvés, amikor a

természetet is figyelembe VéVe látszóla8 a sémmittevés
állapotában Vagyunk, (A tél egy idéig csodás, de azért
jöjjön már méleg!)

Tehát a Várakozás egy olyan élmény, ami az élet
elkerülhetétlen része, Legyen szó egy fontos eseményról,
találkozóról Vagy é8y eredményről, a Várakozás különféle
érzéseket és gondolatokat ébrészt bennünk.
A Várakozás kezdétben izgalommal tölthet el, az
eljöVendő időszak lehétőséget kínál az új tapasztalatokra,
és élőrejelzi, hogy az életünk Változni fog. Ez a pozitíV
iz8alom motiVációként szolgálhat, sérkentVé bénnünkét az
elókészülétekre, a készülódésré.
A motiváció érzése nem feltétlen a féjünkben jelenik meg
elóször, inkább egy testijélenség, belsó indíttatás, túz.

Ezze| egy idóben, esetleg késleltetve kialakulhat a

türelmetlensé8 érzése is. A kíVáncsisá8 és az
iz8alom mellett a kérdések és a bizonytalanság
felszínre kerülhetnek. A türelmetlenség már a
gondolatok eredménye, a fejünkbe érkező
gondolatok és kérdések tömkelege
türelmetlensé8et eredményez, egyfajta próbatétel
lehet, amely során meg kell tanulnunk kezelni az idó
múlását és elfogadni, hogy néha bizony várni kell. A
farsangi mulatsá8 tökéletes a figyelem elterelésére,
a várakozás időszakának színesebbé tételére, és a
tavasz érkezésének erósítésére. Hangos, zajos,

zenés, színes kavalkádok hömpölyö8nek az utcákon,
a különböZő szokások országonként eltéróek, de
törekVésükben megegyeznek.
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A Várakozás §zerve§ része az életünknek, és az élmények
értékét gyakran a hozzáállásunk alakítja. A tudatosan é§
pozitíVan átélt Várakozás segíthet abban, hogy az életünk
egyre tóbb pillanatát méltányoljuk és értékeljük.
Ebből a szempontból a Várakozás a Változás és a fejlódé§
lehetó§égét hordozza. Ahelyett, hogy csak az eredményre
koncentrálnánk érdemes figyelni a folyamatra, és levonni
a köVetkeztetést azzal kapc§olatban, hogyan éljük meg
ezt az idó§zakot. Közben elfoglalhatjuk magunkat, például
tehetünk nagy §étákat, barangolhatunk olyan utcákban,
helyeken, ahol még sosem jártun( meglephetjük
magunkat egy kád fürdóVel és arcpakolással, süthetünk
egy új §ütit, esetleg részt Vehetünk egy farsangi bálban, a
sor §zinte Végeláthatatlan. A Várakozás egyik értéke
abban rejlik hogy lehetőséget ad a belsó eróforrásaink
felfedezé§ére, türelmünk fejlesztésére és a jelen
pillanatok értékelé§ére.
Ezalatt csendben érkezik a tavasz.

Al segített a cikkel
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